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M O V I N G  I D E A S



37
Fiat X250

 100 -130 multijet

46
Fiat X250

100 -130 multijet

48
Fiat X250

100 -130 multijet

120 L
Fiat X250

100 -130 multijet

420 L
Fiat X250

100 -130 multijet

37
Fiat X250

 100 -130 multijet

46
Fiat X250

100 -130 multijet

48
Fiat X250

100 -130 multijet

310
Fiat X250

100 -130 multijet

420 L
Fiat X250

100 -130 multijet

450 L
Fiat X250

100 -130 multijet

530 L
Fiat X250

100 -130 multijet

46
Fiat X250

 130 -157 multijet

47
Fiat X250

 130 -157 multijet

56 L
Fiat X250

 130 -157 multijet

57
Fiat X250

 130 -157 multijet

420 L
Fiat X250

 130 -157 multijet

520 L
Fiat X250

 130 -157 multijet

550 L
Fiat X250

 130 -157 multijet



LA STORIA DEL CAMPER SI CHIAMA ELNAGH, UN MARCHIO CAPACE DI RINNOVARSI COSTANTEMENTE PUR MANTENENDO VIVA 

L’EREDITÀ CONQUISTATA IN 60 ANNI DI ESPERIENZA. ELNAGH - DIVENTATA UN “CLASSICO” DEL TURISMO ITINERANTE - HA SEGNATO 

DURANTE IL SUO PROCESSO FORMATIVO, UN PERCORSO FATTO DI CREATIVITÀ, INNOVAZIONE, COMPETENZA MA SOPRATTUTTO 

TALENTO. VALORI FORTI CHE HANNO CONTRIBUITO A DIFFONDERE IN ITALIA ED IN TUTTA EUROPA UNA CULTURA AUTENTICA 

DELL’ABITAR VIAGGIANDO, OGGI INTERPRETATA DALLE TRE SERIE BARON, DUKE, PRINCE. UNA FILOSOFIA DI PRODOTTO 

ASSOLUTAMENTE CUSTOMER ORIENTED, DOVE È SOPRATTUTTO LA PERSONALITÀ DI OGNI MEZZO A DISTINGUERSI NEL MERCATO 

E AD ESSERE RICONOSCIUTA DAL CONSUMATORE. SCEGLIERE UN ELNAGH SIGNIFICA AVERE CARATTERE, APPARTENERE AD UN 

UNIVERSO DI STILE, ESSERE PARTE DI UNA STORIA.

THE ELNAGH NAME IS 

SYNONYMOUS WITH THE 

HISTORY OF CAMPERS. 

IT IS A BRAND THAT HAS 

CONTINUED TO RENEW ITSELF 

WHILST KEEPING ALIVE THE 

TRADITION ACQUIRED IN OVER 

60 YEARS OF EXPERIENCE. 

ELNAGH, TODAY A “CLASSIC” 

OF ITINERANT TOURISM, 

HAS FOLLOWED A PATHWAY 

BUILT UPON CREATIVITY, 

INNOVATION, SKILL AND - 

MOST IMPORTANTLY - TALENT. 

STRONG VALUES, WHICH HAVE 

HELPED DISSEMINATE, IN ITALY 

AND ACROSS EUROPE, AN 

AUTHENTIC CULTURE OF 

ITINERANT LIVING, WHICH IS 

TODAY INTERPRETED BY THE 

THREE SERIES: BARON, DUKE 

AND PRINCE.

A STRONGLY CUSTOMER-

ORIENTED PRODUCT 

PHILOSOPHY, IN WHICH IT IS 

ESPECIALLY THE PERSONALITY 

OF EACH VEHICLE THAT 

MAKES IT UNIQUE AND 

DISTINCTIVE IN THE EYES OF 

THE CONSUMER. CHOOSING 

AN ELNAGH CAMPER IS 

THUS AN EXPRESSION OF 

CHARACTER, OF BELONGING 

TO A STYLE UNIVERSE, AND 

BEING PART OF A TRADITION.

L’HISTOIRE DU CAMPING-CAR 

PORTE LE NOM D’ELNAGH, 

UNE MARQUE CAPABLE 

DE SE RENOUVELER EN 

PERMANENCE, TOUT EN 

MAINTENANT VIF L’HÉRITAGE 

ACQUIS EN 60 ANS 

D’EXPÉRIENCE. DEVENU UN 

« CLASSIQUE » DU TOURISME 

ITINÉRANT, ELNAGH A 

JALONNÉ AU COURS DE SON 

PROCESSUS DE FORMATION 

UN PARCOURS FAIT DE 

CRÉATIVITÉ, D’INNOVATION, DE 

COMPÉTENCE MAIS SURTOUT 

DE TALENT. CES VALEURS 

FORTES ONT CONTRIBUÉ 

À RÉPANDRE EN ITALIE ET 

DANS TOUTE L’EUROPE UNE 

AUTHENTIQUE CULTURE DU 

CARAVANING, INTERPRÉTÉE 

AUJOURD’HUI PAR LES TROIS 

SÉRIES PROPOSÉES, À 

SAVOIR : BARON,

DUKE ET PRINCE.

AVEC UNE PHILOSOPHIE 

DE PRODUIT ENTIÈREMENT 

AXÉE SUR LA CLIENTÈLE, 

C’EST ESSENTIELLEMENT LA 

PERSONNALITÉ DE CHAQUE 

VÉHICULE QUI SE DISTINGUE 

SUR LE MARCHÉ ET QUE LE 

CONSOMMATEUR RECONNAÎT. 

CHOISIR LA MARQUE 

ELNAGH SIGNIFIE AVOIR DU 

TEMPÉRAMENT, APPARTENIR À 

UN UNIVERS DE STYLE, FAIRE 

PARTIE D’UNE HISTOIRE.

DIE GESCHICHTE DES 

WOHNMOBILS HEISST ELNAGH, 

EINE MARKE, DIE SICH IMMER 

WIEDER NEU ZEIGT, OHNE 

IHR ERBE ZU VERLEUGNEN, 

DAS AUF RUND 60-JÄHRIGER 

ERFAHRUNG BERUHT. DIE 

WICHTIGSTEN SCHLAGWORTE 

FÜR ELNAGH – MITTLERWEILE 

EIN „KLASSIKER” FÜR REISENDE, 

DIE MIT DEM WOHNMOBIL 

UNTERWEGS SIND – HEISSEN 

KREATIVITÄT, INNOVATION, 

KOMPETENZ, ABER VOR ALLEM 

TALENT. STARKE WERTE, DIE 

DAZU BEIGETRAGEN HABEN, 

IN ITALIEN UND IN GANZ 

EUROPA EINE AUTHENTISCHE 

KULTUR DES WOHNREISENS ZU 

VERBREITEN, DIE HEUTE DURCH 

DIE DREI SERIEN BARON, DUKE 

UND PRINCE ZUM AUSDRUCK 

KOMMT.

EINE ABSOLUT 

KUNDENORIENTIERTE 

PRODUKTPHILOSOPHIE, 

BEI DER VOR ALLEM 

DIE PERSONALITÄT DES 

FAHRZEUGS DEN UNTERSCHIED 

AUSMACHT UND ALS SOLCHE 

VOM VERBRAUCHER ERKANNT 

WIRD. SICH FÜR EINEN ELNAGH 

ZU ENTSCHEIDEN, BEDEUTET, 

CHARAKTER ZU ZEIGEN, EINEM 

STILGEPRÄGTEN UNIVERSUM 

ANZUGEHÖREN UND TEIL DER 

GESCHICHTE ZU SEIN.

LA HISTORIA DE LA 

AUTOCARAVANA SE LLAMA 

ELNAGH, UNA MARCA 

CAPAZ DE RENOVARSE 

CONSTANTEMENTE, AUN 

MANTENIENDO VIVO EL 

PATRIMONIO CONQUISTADO 

EN 60 AÑOS DE EXPERIENCIA. 

ELNAGH « UNA MARCA 

CLÁSICA DEL TURISMO 

ITINERANTE » DURANTE SU 

PROCESO FORMATIVO HA 

DELINEADO UNA TRAYECTORIA 

CONSTELADA DE CREATIVIDAD, 

INNOVACIÓN, COMPETENCIA 

Y, SOBRE TODO, TALENTO. 

VALORES CONSOLIDADOS QUE 

HAN CONTRIBUIDO A DIFUNDIR 

EN ITALIA Y EN TODA EUROPA 

UNA CULTURA AUTÉNTICA 

DEL ALOJAR VIAJANDO, 

INTERPRETADA HOY DÍA POR 

LAS TRES SERIES: BARON, 

DUKE Y PRINCE.

UNA FILOSOFÍA DE PRODUCTO 

COMPLETAMENTE ORIENTADA 

HACIA LAS EXIGENCIAS 

DEL USUARIO, DONDE 

ES PRINCIPALMENTE LA 

PERSONALIDAD DE CADA 

MEDIO QUE SE DISTINGUE 

EN EL MERCADO Y QUE EL 

CONSUMIDOR RECONOCE. 

ELEGIR UN PRODUCTO 

ELNAGH SIGNIFICA TENER 

CARÁCTER, PERTENECER A UN 

UNIVERSO DE ESTILO, HACER 

PARTE DE UNA HISTORIA.



Compatti, giovani e competitivi i Baron 
hanno conquistato il mercato per la 
funzionalità estetica e la notevole varietà 
degli accessori introdotti nella nuova 
serie. A partire dalle nuove grafiche 
esterne e dalle soluzioni tecnologiche 
inserite come il tetto calpestabile in VTR, 
spessori più sostenuti (pavimento 72mm, 
tetto 35mm, pareti 32mm) ed il cupolino/
mansarda integrato alla scocca, i mezzi 
della serie confermano anche negli interni 
la ricerca applicata nella loro nuova 
edizione. Spazi ben articolati con ampie 
aree di stivaggio, pareti rivestite in legno, 
inserimento di una finestra aggiuntiva 
laterale nel modello 120 L.

Compact, youthful and competitive, the 
Baron series has won over the market 
thanks to its aesthetics, functionality 
and the notable variety of accessories 
introduced in the new range. Featuring 
new exterior graphic accents, and 
technological solutions such as the 
fibreglass walk-on roof, high thickness 
construction (floor 72 mm, roof 35 mm, 
walls 32 mm) and the body-integrated 
cabover unit/front-end, the new vehicles 
of the series also have well thought 
out interior appointments: rationally 
subdivided spaces with roomy storage 
areas, wood-panelled walls, separate 
shower compartment (except for 120 L), 
Truma c40 heating system, heated waste 
water tank and an additional side window 
in the 120 L model.

Compacts, jeunes et compétitifs, les 
modèles Baron ont conquis le marché avec 
leur fonctionnalité esthétique et la grande 
gamme d’accessoires dont a bénéficié la 
nouvelle série. Nouveaux graphismes 
extérieurs, solutions technologiques 
comme le toit en polyester, épaisseurs 
réduites (plancher 72 mm, toit 35 mm, 
parois 32 mm), casquette/capucine 
intégrée à la coque : à l’extérieur comme 
à l’intérieur, les véhicules de la série 
confirment la recherche appliquée dans 
leur nouvelle édition. Les espaces sont 
bien articulés, avec de grandes zones de 
rangement, des parois revêtues en bois, 
une cabine de douche séparée (sauf la 
version 120 L), un chauffage Truma c40, 
un réservoir des eaux usées réchauffé 
gel et l’ajout d’une fenêtre latérale sur le 
modèle 120 L.
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37 46 48
AUTOTELAIO - CHASSIS - PORTEUR - FAHRGESTELL - CHASIS Fiat X250 Fiat X250 Fiat X250

Modello - Model - Modèle - Modell - Modelo 100 - 130 multijet 100 - 130 multijet 100 - 130 multijet

Potenza max CE kW - Max power EEC kW - Puissance max CE kW 
Leistung: kW - Potencia max. CE kW 74 - 95,5  74 - 95,5  74 - 95,5

Posti letto - Sleeping capacity - Couchage
Schlafplätze - Plazas noche 6 6 7

Lunghezza x larghezza x altezza: cm. - Lenght x width x height: cm.
Longueur x largeur x hauteur: cm. - Länge x Breite x Höhe: cm.
Largo x ancho x altura: cm.

643 x 235 x 310 703 x 235 x 310 706 x 235 x 310



Das Modell Baron, kompakt, jung und wettbewerbsstark, 
hat sein Publikum wegen seiner ästhetischen Funktionalität 
und der reichhaltigen und vielfältigen Ausstattung der neuen 
Serie erobert. Angefangen bei der neuen äußeren Grafik bis zu 
den technischen Lösungen, wie dem begehbaren Dach aus 
Fiberglas, den reduzierten Wandstärken (Boden 72mm, Dach 
35mm, Wände 32mm) und dem in der Karosserie integrierte 
Mansarddach, werden bei den Fahrzeugen dieser Serie auch 
bei der neuen Ausgabe die Details im Innenraum bestätigt. 
Durchdachte Raumaufteilung, großer Stauraum, mit Holz 
verkleidete Wände, separater Duschraum (nicht bei 120 L), 
Truma c40 - Heizsystem, beheizter Wasserbehälter und ein 
zusätzliches Seitenfenster bei Modell 120 L.

Compactos, juveniles y competitivos, los modelos de la serie 
Baron han conquistado el mercado gracias a su funcionalidad 
estética y a la notable variedad de los accesorios instalados 
en la nueva serie. Por empezar, los nuevos motivos gráficos 
exteriores y las soluciones tecnológicas como el techo pisable 
en fibra de vidrio, los espesores notables (pavimento: 72 mm, 
techo: 35 mm, paredes: 32 mm) y el cupolino y mansarda 
integrados a la carrocería, los interiores de los distintos modelos 
de la serie confirman también los estudios aplicados en la 
nueva edición. Espacios bien articulados con amplias áreas 
de depósito, paredes revestidas de madera, ducha separada 
(excepto en el 120 L), calefacción Truma c40, deposito de 
recuperación calefactado e instalación de una ventana lateral 
adicional en el modelo 120 L.
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120 L 420 L
AUTOTELAIO - CHASSIS - PORTEUR - FAHRGESTELL - CHASIS Fiat X250 Fiat X250

Modello - Model - Modèle - Modell - Modelo 100 - 130 multijet 100 - 130 multijet

Potenza max CE kW - Max power EEC kW - Puissance max CE kW 
Leistung: kW - Potencia max. CE kW 74 - 95,5 74 - 95,5

Posti letto - Sleeping capacity - Couchage
Schlafplätze - Plazas noche 2 4

Lunghezza x larghezza x altezza: cm. - Lenght x width x height: cm.
Longueur x largeur x hauteur: cm. - Länge x Breite x Höhe: cm.
Largo x ancho x altura: cm.

589 x 235 x 285 700 x 235 x 285



P
L

U
S

• Gruppo fuochi ad incasso con 3 fornelli 
• Frigorifero 120 lt (150 lt su modello 420 L; 
 90 lt su modello 120 L) 
• Numerosi spazi di stivaggio, mensole e cassetti
• Pareti interamente rivestite in legno 
• Vano doccia separato (non su 120 L)
• Termoformato doccia con doppia piletta di scarico
• Riscaldamento Truma c40 (4000 Kcal) su tutti i modelli
• Baron 120 L con finestra aggiuntiva laterale 
• Oblò panoramico Midi-Heki (optional)
• Piastre girevoli sedili cabina di serie sui modelli profilè
• Chiusure portelloni con sistema di sicurezza per bambini 
 su modelli con letti a castello
• Bandelle e paraurti in ABS color grigio metallizzato
• Gruppo ottico posteriore personalizzato integrato nel paraurti
• Nuove grafiche esterne 
• Tetto calpestabile con copertura in lastra di VTR incollata
• Spessori: pavimento 72 mm / tetto 35 mm / pareti 32 mm
 per isolamento di grande efficacia
• Cupolino/mansarda integrati alla scocca con sistema a tenuta  
 stagna contro le infiltrazioni e ad elevata coibentazione
• Serbatoio di recupero riscaldato
• Isolamento vano porta-bombole
• Isolamento passaruota
• Distanziali e pannelli anticondensa per letti e dinette
• Canalizzazione aria calda in mansarda

• Built-in hob with 3 burners 
• 120-litre refrigerator (150-litre on 420 L model;
 90-litre on 120 L model)
• Plenty of storage compartments, shelves and drawers 
• Kitchen walls lined in wood 
• Separate shower room (not on 120 L)
• Thermoformed shower basin with double drain
• Truma c40 heating (4000 Kcal) on all models
• Additional window on the side on Baron 120 L 
• Panoramic Midi-Heki roof light (option)
• Standard cab seats swivel plates on low profile models
• Garage locks with child safety system on bunk beds models 
• Skirting and bumpers in metallic grey ABS 
• Rear bumper with custom integrated cluster
• New external graphics 
• Walk-on roof with glued sheet fibreglass exterior covering
• Thicknesses: floor 72 / roof 35 mm / walls 32 mm
 for highly effective insulation
• Front end/cabover integrated to the shell with watertight  
 system and high insulation
• Heated waste water tank
• Gas bottle compartment insulation
• Wheel housing insulation
• Anti-condensation spacers and panels for beds and dinette
• Hot air channelling in cabover unit

• Plaque cuisson affleurante à 3 feux
• Réfrigérateur 120 l (150 l sur mod. 420 L; 90 l sur mod. 120 L)
• Nombreux espaces de rangement, consoles et tiroirs
• Parois entièrement revêtues couleur bois
• Douche séparée (sauf 120 L)
• Bac à douche thermoformé avec double évacuation
• Chauffage Truma c40 (4000 Kcal) sur tous les modèles
• Fenêtre latérale supplémentaire sur le Baron 120 L 
• Lanterneau panoramique Midi-Heki (option)
• Embases pivotantes sur sièges cabine de série 
 sur modèles profilés
• Fermeture de la soute garage avec système de sécurité
 pour les enfants sur les modèles avec lits superposés
• Bas de caisse et pare-choc en ABS de couleur gris métallisé
• Feux arrière personnalisés et intégrés dans le pare-choc 
• Nouveau décor extérieur
• Toit recouvert en polyester collé.
• Épaisseurs du plancher 72 mm, du toit 35 mm et 
 des parois 32 mm
 pour une isolation d’une très grande efficacité
• Casquette et capucine à haute isolation, intégrées à la cellule
 et bénéficiant d’un système anti-infiltration
• Réservoir eaux usées chauffé
• Isolation coffre à gaz
• Isolation des passages de roues
• Panneaux anti-condensation pour les lits et dinette
• Arrivée d’air chaud dans la capucine
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• Einbauherd mit 3 Kochstellen
• 120 l – Kühlschrank mit separatem Eisfach
 (150 l bei Modell 420 L, 90 l bei Modell 120 L)
• Viel Stauraum, viele Ablagen und Schubfächer
• Wände vollständig mit Holz verkleidet
• Separater Duschraum (nicht bei 120 L)
• Kunststoff-Duschkabine mit doppeltem AblaufHeizsystem
• Truma c40 (4000 Kcal) bei allen Modellen
• Baron 120 L mit zusätzlichem Seitenfenster
• Panorama-Luke Midi-Heki (Option)
• Serienmäßige drehbare Kabinensitze bei allen 
 teilintegrierten Modellen 
• Garagentüren mit Kindersicherung bei Modellen
 mit Etagenbett
• Seitenschürzen und Stoßstangen aus ABS, Farbe metallic grau
• Individuelles Lichtband, integriert in der hinteren Stoßstange
• Neue Grafik außen
• Begehbares Dach mit verklebten Glasfaserkunststoff 
• Plattenstärken: Boden 72 mm / Dach 35 mm / Wände 32 mm, 
 hervorragende Wärmedämmung 
• Dachhaube/Alkoven im Gehäuse integriert, absolut   
 wasserdicht und hervorragend gedämmt
• Beheizter Abwassertank
• Gedämmtes Gasflaschenfach
• Gedämmter Radkastenbereich
• Abstandhalter und schwitzwasserhemmende Platten an   
 Betten und Dinette
• Warmluftleitungen im Alkoven

• Grupo cocina encastrado con 3 fuegos
• Frigorífico 120 lt (150 lt en el modelo 420 L; 
 90 lt en el modelo 120 L)
• Numerosos espacios de almacenaje,repisas y cajones
• Paredes interiores revestidas en madera
• Ducha separada (exepto en 120 L)
• Plato ducha con doble válvula de descarga 
• Calefacción Truma c40 (4000 Kcal) en todos los modelos
• Baron 120 L con ventana adicional lateral
• Claraboya panorámica Midi-Heki (optional)
• Plataforma giratoria asientos cabina de serie en los modelos   
 profilés
• Cerraduras portones garaje con sistema de seguridad para   
 niños en los modelos con literas
• Embellecedores y parachoques en ABS color gris metalizado
• Grupo óptico posterior específico integrado en el parachoques
• Nuevos adhesivos externos
• Techo pisable con un recubrimiento de placa de VTR encolada
• Espesores: pavimento 72 mm / techo 35 mm / paredes 32 mm,
 para un aislamiento de gran eficacia
• Cupolino/mansarda integrados a la carrocería, con un sistema   
 que lo convierte en estanco, de probada eficacia contra las   
 infiltraciones y de elevado aislamiento térmico
• Depósito de recuperación calefactado
• Aislamiento hueco porta-bombonas
• Aislamiento paso de ruedas
• Paneles anticondensación para camas y dinettes
• Canalización de aire caliente en mansarda
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Un appeal più accattivante rende i nuovi 
Duke mezzi ideali per camperisti navigati, il 
restyling esterno - con bandelle e paraurti in 
ABS grigio metallizzate e l’innovativo design 
della carenatura posteriore - introduce le 
nuove dotazioni scelte per la serie 2008. 
Eccezionale l’inserimento del frigorifero 150 l 
(per i modelli 37,46, 420 L) e 120 l ( su modelli 
48, 310, 450 L, 530 L), della botola Turbovent 
a 3 velocità e del riscaldamento Truma c60 
di serie. Sempre più caratterizzati e versatili 
gli interni valorizzati dall’elegante selleria con 
inserti in microfibra e la possibilità di scelta 
tra due diverse varianti di colore; il letto in 
mansarda con doghe, il funzionale design 
a “L” della dinette living ed il tavolo con 
gamba telescopica e traslatare. Per il relax 
ed il divertimento dell’equipaggio è stato 
poi introdotto il porta TV LCD con base a 
scorrimento.

The new Duke vehicles, with their distinctive 
appeal, are ideally suited for seasoned 
travellers. A restyled exterior - with 
metallic grey ABS skirting and bumpers, 
and an innovative rear bumper design 
– characterises the 2008 series. The high-
end appointments include a 150 litre (for the 
37, 46, 420 L models) and 120 litre (for the 
48, 310, 450 L, 530 L models) refrigerator, 
3-speed Turbovent extractor, outside light 
and Truma c60 heating as standard. Further 
enhancing the styling and versatility of the 
interiors are the elegant upholsteries with 
microfibre inserts, available in a choice of 
two colour variants, the cabover bed with 
staves, the functional L-shaped lounge and 
the table with telescopic leg and positioning 
system. And for the relax and entertainment 
of the crew, an LCD TV support with sliding 
base has also been introduced.

Plus séduisants, les nouveaux modèles Duke 
sont les véhicules idéaux pour les caravaniers 
avertis. Le restyling extérieur, avec bas de 
caisse et pare-chocs en ABS gris métallisé 
et le design original des feux arrière introduit 
les nouveaux équipements choisis pour la 
série 2008. Réfrigérateur de 150 l (sur les 
modèles 37, 46 et 420 L) et de 120 l (sur les 
modèles 48, 310, 450 L et 530 L), lanterneau 
Turbovent à 3 vitesses, éclairage extérieur et 
chauffage Truma c60 de série. Encore plus 
caractérisés et polyvalents, les habitacles 
sont valorisés grâce à l’élégante sellerie avec 
des placages en microfibre et la possibilité 
de choisir entre deux différentes variantes 
de couleur, le sommier à lattes dans le lit 
capucine, le design fonctionnel en « L » du 
coin repas et la table avec pied télescopique 
et coulisse. Un meuble TV à écran plat avec 
base coulissante a aussi été ajouté pour la 
détente et l’amusement à bord.



310 420 L 450 L 530 L
AUTOTELAIO - CHASSIS - PORTEUR - FAHRGESTELL - CHASIS Fiat X250 Fiat X250 Fiat X250 Fiat X250

Modello - Model - Modèle - Modell - Modelo 100 - 130 multijet 100 - 130 multijet 100 - 130 multijet 100 - 130 multijet

Potenza max CE kW - Max power EEC kW - Puissance max CE kW 
Leistung: kW - Potencia max. CE kW 74 - 95,5 74 - 95,5 74 - 95,5 74 - 95,5

Posti letto - Sleeping capacity - Couchage
Schlafplätze - Plazas noche 4 4 4 3+1

Lunghezza x larghezza x altezza: cm. - Lenght x width x height: cm.
Longueur x largeur x hauteur: cm. - Länge x Breite x Höhe: cm.
Largo x ancho x altura: cm.

658 x 235 x 285 700 x 235 x 285 700 x 235 x 285 721 x 235 x 285



Mit seinem ansprechenden Look ist der neue Duke das ideale 
Fahrzeug für weit gereiste Wohnmobil-Fans. Das äußere Design 
wurde überarbeit – mit Seitenstreifen und Stoßstangen aus 
ABS in grau metallic und völlig neu gestyltem hinteren Bereich 
– zudem wurden für die Serie 2008 neue Ausstattungselemente 
eingeführt. Etwa der serienmäßige Kühlschrank mit 150 l - (bei 
den Modellen 37,46, 420 L) und mit 120 l Fassungsvermögen (bei 
den Modellen 48, 310, 450 L, 530 L), das 3-stufige Turbovent-
Oberlicht, die Außenbeleuchtung und das Truma c60 - Heizsystem. 
Immer ausdrucksstarker und vielseitiger die Inneneinrichtung, 
mit den eleganten Bezügen mit Einsätzen aus Mikrofaser und 
Wahlmöglichkeit zwischen zwei Farbkombinationen; Alkovenbett 
mit Lattenrost, funktionsbetontes „L”-Design der Dinette im 
Wohnbereich und verschiebbarer Tisch mit Teleskopbein und zur 
Entspannung und zum Vergnügen schließlich das verschiebbare 
LCD-TV-Fach.

Una personalidad fascinante hace que los nuevos Duke sean 
medios ideales para los autocaravanistas más expertos; el nuevo 
aspecto exterior - con embellecedores y parachoques en ABS de 
color gris metalizado y el innovador diseño del carenado posterior 
- introduce los nuevos equipamientos seleccionados para la serie 
2008. Es excepcional la instalación del frigorífico de 150 litros (en 
los modelos 37, 46 y 420 L) y de 120 litros (en los modelos 48, 
310, 450 L y 530 L), de la claraboya Turbovent de 3 velocidades, 
de la luz exterior y de la calefacción Truma c60 de serie. Siempre 
más característicos y versátiles los interiores valorizados por la 
elegante sillería de los asientos con acabados en microfibra y la 
posibilidad de elegir dos distintas variantes de color; la cama de 
la capuchina con somier de lamas, nueva disposición en “L” de 
la dinette del comedor y mesa con pata telescopica y deslizante. 
Para el descanso y la diversión de quienes viajan se ha instalado 
un soporte para TV LCD con plataforma deslizante. 
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37 46 48
AUTOTELAIO - CHASSIS - PORTEUR - FAHRGESTELL - CHASIS Fiat X250 Fiat X250 Fiat X250

Modello - Model - Modèle - Modell - Modelo 100 - 130 multijet 100 - 130 multijet 100 - 130 multijet

Potenza max CE kW - Max power EEC kW - Puissance max CE kW 
Leistung: kW - Potencia max. CE kW 74 - 95,5 74 - 95,5 74 - 95,5

Posti letto - Sleeping capacity - Couchage
Schlafplätze - Plazas noche 6 6 7

Lunghezza x larghezza x altezza: cm. - Lenght x width x height: cm.
Longueur x largeur x hauteur: cm. - Länge x Breite x Höhe: cm.
Largo x ancho x altura: cm.

649 x 235 x 310 703 x 235 x 310 706 x 235 x 310
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• Gruppo fuochi ad incasso esclusivo Elnagh di forma  
 triangolare a 3 fornelli
• Frigorifero 150 lt (con congelatore separato) su modelli 
 37, 46 e 420 L; 120 lt su modelli 48, 310, 450 L e 530 L
• Botola “Turbovent” a 3 velocità
• Numerosi spazi di stivaggio, mensole e cassetti
• Antine e scomparti con finiture in legno massello
• Mobilio con spallette tamburate spessore 22 mm
• Letto mansarda con doghe
• Elegante selleria con inserti in microfibra e possibilità di  
 scelta tra due colori
• Nuova conformazione a “L” delle dinette living e tavolo
 con gamba telescopica e traslatore
• Vano doccia separato con porta rigida 
• Termoformato doccia con doppia piletta di scarico 
• Riscaldamento Truma c60 (6000 Kcal) di serie
• Porta cellula con controporta attrezzato e zanzariera  
 (optional)
• Oblò panoramico Midi-Heki di serie
• Chiusure portelloni con sistema di sicurezza per bambini
 su modelli con letti a castello
• Luce esterna
• Porta TV LCD con base a scorrimento
• Piastre girevoli sedili cabina di serie sui modelli L (living)
• Bandelle e paraurti in ABS color grigio metallizzato
• Gavone laterale ricavato nella bandella (optional)
• Moderno design della carenatura posteriore / paraurti con  
 gruppo ottico integrato personalizzato a 4 luci
• Aggiornamento e restyling delle grafiche esterne 
• Tetto calpestabile con copertura in lastra di VTR incollata
• Spessori: pavimento 72 mm / tetto 35 mm / pareti 32 mm
 per isolamento di grande efficacia
• Cupolino/mansarda integrati alla scocca con sistema a tenuta  
 stagna contro le infiltrazioni e ad elevata coibentazione
• Serbatoio di recupero riscaldato
• Isolamento vano porta-bombole
• Isolamento passaruota
• Distanziali e pannelli anticondensa per letti e dinette
• Canalizzazione aria calda in mansarda

• Exclusive Elnagh triangular built-in hob with 3 burners
• 150-litre refrigerator on 37, 46 and 420 L models; 120-litre
 on 48, 310 ,450 L and 530 L
• 3-speed Turbovent ventilator/extractor
• Plenty of storage compartments, shelves and drawers 
• Doors and cabinets with solid wood trim
• Furniture with 22 mm thick double panels
• Cabover bed with staves
• Elegant upholstery with microfibre inserts and choice  
 between two different fabric options
• The new “L” shaped lounge has a sliding table equipped 
 with a telescopic leg 
• Separate shower compartment with rigid door
• Thermoformed shower base with double drain 
• Standard Truma c60 (6000 Kcal) heating 
• Entrance door with accessorised liner and fly screen (option)
• Panoramic Midi-Heki roof light (option)
• Garage locks with child safety system on bunk beds models 
• Outside light
• LCD TV unit with sliding base 
• Standard cab seats swivel plates on “L” models (living) 
• Skirting and bumpers in metallic grey ABS 
• Side storage compartment incorporated into skirting (option)
• Modern design of the rear bumper
 with custom integrated 4 light cluster
• External graphics restyling 
• Walk-on roof with glued sheet fibreglass exterior covering
• Thicknesses: floor 72 mm / roof 35 mm / walls 32 mm
 for highly effective insulation
• Front end/cabover integrated to the shell with watertight  
 system and high insulation
• Heated waste water tank
• Gas bottle compartment insulation
• Wheel housing insulation
• Anti-condensation spacers and panels
 for beds and dinette
• Hot air channelling in cabover unit

• Plaque cuisson affleurante exclusive ELNAGH à 3 feux
 de forme triangulaire.
• Réfrigérateur 150 l sur les modèles 37, 46 et 420 L; 120 l
 sur les 48, 310, 450 L et 530 L
• Ventilateur Turbovent à 3 vitesses
• Nombreux espaces de rangement, consoles et tiroirs
• Armoires murales et coffres finition en bois massif
• Mobilier avec montants d’une épaisseur de 22 mm
• Lit à lattes dans les capucines
• Élégante sellerie avec choix entre 2 coloris
• Nouvelle implantation de la dinette en L,
 avec table télescopique et réglable
• Douche séparée avec porte rigide 
• Bac à douche thermoformé avec double évacuation
• Chauffage Truma c60 (6000 Kcal) sur tous les modèles
• Porte cellule avec paroi intérieure thermoformée.  
 Moustiquaire en option.
• Lanterneau panoramique Midi-Heki de série
• Fermeture de la soute garage avec système de sécurité  
 pour les enfants sur les modèles avec lits superposés
• Lumière extérieure
• Porte TV LCD avec base coulissante 
• Embases pivotantes sur sièges cabine de série sur 
 modèles L (living)
• Bas de caisse et pare-choc en ABS de couleur gris métallisé
• Coffre latéral dans les bas de caisse (en option)
• Design moderne de la structure arrière. Pare-choc arrière
 avec 4 feux intégrés
• Nouvelle décoration extérieure
• Toit recouvert en polyester collé
• Epaisseurs du plancher 72 mm, du toit 35 mm et des 
 parois 32 mm pour une isolation d’une très grande efficacité
• Casquette et capucine à haute isolation, intégrées à la cellule
 et bénéficiant d’un système anti-infiltration
• Réservoir eaux usées chauffé
• Isolation coffre à gaz
• Isolation des passages de roues
• Panneaux anti-condensation pour les lits et dinette
• Arrivée d’air chaud dans la capucine
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• Dreieckiger Einbauherd mit 3 Kochstellen,
 exklusiv von Elnagh
• 150 l – Kühlschrank (mit separatem Gefrierfach) bei den  
 Modellen 37, 46 und 420 L; 120 l bei den Modellen 48, 310,  
 450 L und 530 L 
• Turbovent Klappe mit 3 Geschwindigkeitsstufen
• Viel Stauraum, viele Ablagen und Schubfächer
• Möbeltüren und Fächer mit Massivholz-Details
• Möblierung mit 22 mm starken, ausgefachten Platten
• Alkovenbett mit Lattenrost
• Elegante Bezüge mit Einsätzen aus Mikrofaser,
 zwei Farben zur Wahl
• Neue „L”-förmige Gestaltung der Dinette im Wohnbereich,  
 verschiebbarer 
• Tisch mit Teleskopbein 
• Separater Duschraum mit starrer Tür
• Kunststoff-Duschkabine mit doppeltem AblaufSerienmäßiges 
• Heizsystem Truma c60 (6000 Kcal)
• Zellentür mit Gegentür und Mückennetz (Option)
• Serienmäßige Panorama-Luke Midi-Heki
• Garagentüren mit Kindersicherung bei Modellen
 mit Etagenbett Außenbeleuchtung
• TV LCD – Fach zum Einschieben
• Serienmäßige drehbare Kabinensitze bei L-Modellen (Living)
• Seitenschürzen und Stoßstangen aus ABS,
 Farbe metallic grau
• Staufach im Seitenstreifen (Option)
• Hintere Verkleidung / Stoßstangen mit modernem Design,  
 individuelles
• Lichtband mit 4 LeuchtenBegehbares 
• Aktualisierung und Restyling des Außendekors
• Dach mit verklebten Glasfaserkunststoff
• Plattenstärken: Boden 72 mm / Dach 35 mm / Wände 32 mm,  
 hervorragende Wärmedämmung 
• Dachhaube/Alkoven im Gehäuse integriert,
 absolut wasserdicht und hervorragend
 gedämmt Beheizter Abwassertank
• Gedämmtes Gasflaschenfach
• Gedämmter Radkastenbereich 
• Abstandhalter und schwitzwasserhemmende Platten
 an Betten
• DinetteWarmluftleitungen im Alkoven

• Grupo cocina encastrado exclusivo Elnagh, de forma  
 triangular con 3 fuegos
• Frigorífico 150 lt en modelos 37, 46 y 420 L;
 120 lt en 48, 310 ,450 L y 530 L
• Claraboya Turbovent de 3 velocidades
• Numerosos espacios de almacenaje,repisas y cajones
• Puertas armarios y compartimentos acabados
 en madera maciza 
• Mobiliario con estructura de mayor espesor 22 mm
• Cama mansarda con somier de lamas
• Elegante sillería con acabados en microfibra y elección entre  
 dos distintas opciones de tejido en los cojines
• Nueva disposición en “L” de la dinette del comedor y mesa con  
 pata telescopica y deslizante
• Ducha separada del lavabo con mampara
• Plato ducha con doble válvula de descarga 
• Calefacción Truma c60 (6000 Kcal) de serie
• Puerta célula con contrapuerta porta objetos y mosquitera  
 (optional) 
• Claraboya panorámica Midi-Heki de serie
• Cerraduras portones garaje con sistema de seguridad para  
 niños en los modelos con literas
• Luz externa
• Porta TV LCD con plataforma deslizante 
• Plataforma giratoria asientos cabina, de serie en los modelos  
 L (living)
• Embellecedores y parachoques en ABS color gris metalizado
• Cofre lateral enclavado en el embellecedor (optional)
• Moderno diseño del carenado posterior / parachoques con  
 grupo óptico integrado específico de 4 luces
• Nuevos adhesivos externos
• Techo pisable con un recubrimiento de placa de VTR encolada
• Espesores: pavimento 72 mm / techo 35 mm / paredes
 32 mm, para un aislamiento de gran eficacia
• Cupolino/mansarda integrados a la carrocería con un sistema  
 que lo convierte en estanco, de probada eficacia contra las  
 infiltraciones y de elevado aislamiento térmico
• Depósito de recuperación calefactado
• Aislamiento hueco porta-bombonas
• Aislamiento paso de ruedas
• Paneles anticondensación para camas y dinettes
• Canalización de aire caliente en mansarda
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Leader di gamma, il Prince si distingue 
per la consolidata qualità dei contenuti 
tecnico-costruttivi, a cui si aggiungono 
novità di stile studiate per camperisti 
esperti. Raffinata la grafica esterna e 
le soluzioni adottate per il perimetro 
scocca ricoperto con profili in ABS 
grigio metallizzato che si legano 
armoniosamente alle bandelle ed ai 
paraurti dello stesso colore. Raffinate 
le rifiniture degli interni allestiti con la 
nuova selleria con inserti in microfibra 
in due varianti di colore, il mobilio con 
spallette tamburate, antine e scomparti 
di stile aeronautico con dettagli in legno 
massello e la dinette living a “L”. I nuovi 
Prince presentano poi forno e frigorifero 
150 l di serie su tutti i modelli.

The top-of-the range series, Prince, 
has always been distinguished by 
h igh-end technica l-construct ion 
specifications, coupled which stylistic 
innovations designed to appeal to more 
experienced travellers. The exteriors 
feature elegant graphic accents and 
an ABS body perimeter trim which 
harmoniously coordinates with the 
skirting and bumpers. The stylish interior 
appointments include new upholsteries 
with microfibre inserts, available in two 
colour variants, furniture with double 
panels, cabinet doors and compartments 
in aeronautical style with solid-wood 
trim, and an “L” shaped lounge. The new 
Prince range is also equipped with oven 
and 150-litre refrigerator as standard on 
all models.

Leader de la gamme, le modèle Prince 
se distingue en raison de la qualité 
consol idée de ses équipements 
techniques et de construction, à laquelle 
viennent se greffer des nouveautés 
stylistiques conçues pour les caravaniers 
expérimentés. Le graphisme extérieur et 
les solutions adoptées pour le périmètre 
de la cellule recouvert avec des profilés 
en ABS assortis aux bas de caisse et 
aux pare-chocs sont raffinés. Il en est de 
même pour les finitions des habitacles, 
aménagés avec la nouvelle sellerie avec 
placages en microfibre en deux variantes 
de couleur, le mobilier avec montants, les 
armoires murales et les coffres avec des 
finitions en bois massif style aéronautique 
et le coin repas en « L ». Les nouveaux 
modèles Prince ont également un four et 
un réfrigérateur de 150 l de série sur tous 
les modèles.
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46 47 56 L 57
AUTOTELAIO - CHASSIS - PORTEUR - FAHRGESTELL - CHASIS Fiat X250 Fiat X250 Fiat X250 Fiat X250

Modello - Model - Modèle - Modell - Modelo 130 - 157 multijet 130 - 157 multijet 130 - 157 multijet 130 - 157 multijet

Potenza max CE kW - Max power EEC kW - Puissance max CE kW 
Leistung: kW - Potencia max. CE kW 95,5 - 115,5 95,5 - 115,5 95,5 - 115,5 95,5 - 115,5

Posti letto - Sleeping capacity - Couchage
Schlafplätze - Plazas noche 6 6 6 6

Lunghezza x larghezza x altezza: cm. - Lenght x width x height: cm.
Longueur x largeur x hauteur: cm. - Länge x Breite x Höhe: cm.
Largo x ancho x altura: cm.

705 x 235 x 310 684 x 235 x 310 721 x 235 x 310 735 x 235 x 310
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Unser Spitzenmodell Prince hebt sich durch die solide Qualität 
der technischen und konstruktiven Details hervor, denen 
stilistische Neuerungen hinzukommen, die erfahrene, weit gereiste 
Wohnmobilfreunde begeistern werden. Raffinierte äußere Grafik 
und ausgefeilte Gestaltung der Karosserie, deren ABS-Profile sich 
harmonisch in die Seitenstreifen und die Stoßstangen einfügen. 
Raffiniert ist auch die Innenausstattung mit neuen Bezügen 
mit Mikrofasereinsätzen in zwei Farbvarianten und Möbeln mit 
ausgefachten Platten, Türen und Fächer im Raumfahrt-Design mit 
Massivholzdetails sowie die „L”-förmige Dinette im Wohnbereich. 
Der neue Prince ist serienmäßig mit einem 150 l – Kühlschrank 
ausgestattet.

Líder de gama, la serie Prince se distingue por la calidad consolidada 
de sus contenidos técnico-constructivos a los que se añaden 
las novedades de estilo estudiadas para los autocaravanistas 
expertos. La gráfica exterior es refinada así como las soluciones 
adoptadas para el perímetro de la carrocería recubierta con perfiles 
en ABS que se armonizan perfectamente con los faldones y los 
parachoques. Son refinados también los acabados interiores de 
la nueva sillería de los asientos con aplicaciones en microfibra 
en dos variantes de color; el mobiliario con estructura de mayor 
espesores, puertas y compartimentos en estilo aeronáutico con 
acabados en madera maciza y la dinette del comedor y mesa a 
forma de “L”. Todos los modelos de los nuevos Prince incorporan 
de serie horno y frigorífico de 150 litros.



420 L 520 L 550 L
AUTOTELAIO - CHASSIS - PORTEUR - FAHRGESTELL - CHASIS Fiat X250 Fiat X250 Fiat X250

Modello - Model - Modèle - Modell - Modelo 130 - 157 multijet 130 - 157 multijet 130 - 157 multijet

Potenza max CE kW - Max power EEC kW - Puissance max CE kW 
Leistung: kW - Potencia max. CE kW 95,5 - 115,5 95,5 - 115,5 95,5 - 115,5

Posti letto - Sleeping capacity - Couchage
Schlafplätze - Plazas noche 4 3 4

Lunghezza x larghezza x altezza: cm. - Lenght x width x height: cm.
Longueur x largeur x hauteur: cm. - Länge x Breite x Höhe: cm.
Largo x ancho x altura: cm.

700 x 235 x 285 735 x 235 x 285 721 x 235 x 285
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Equilibrio stilistico ma soprattutto attenzione 
alla sostenibilità del mezzo nell’ambiente, 
queste le caratteristiche del nuovo Prince 
520 L «Gas free». 
Allestito seguendo una precisa filosofia di 
prodotto all’insegna del rispetto ambientale 
e del risparmio energetico, questo modello 
assolutamente innovativo presenta dotazioni 
rigorosamente «gas free»: frigorifero Waeco 
HDC 190 - 185 l, piano cottura in vetro-ceramica 
Webasto, forno a microonde a 5 livelli di 
potenza con piatto girevole, riscaldamento 
integrato a boiler Webasto Dual Top 5500 
Kcal con integrato il boiler da 11l, generatore 
alimentato a metanolo.

A harmonious style and, most importantly, 
attention to the vehicle’s sustainability in 
the environment are the defining characte-
ristics of the new Prince 520 L «Gas free» 
version. 
Outfitted according to a philosophy of 
environmental compatibility and energy 
conservation, this completely innovative 
model has an entirely «gas free» configu-
ration: 190 -185 litre Waeco HDC refrigera-
tor, Webasto ceramic hob, microwave with 
5 power settings and turntable, Webasto 
Dual Top 5500 Kcal heating with integrated 
11l boiler and methanol-fuelled generator.

Équilibre stylistique, mais surtout grande 
attention à l’environnement: telles sont les 
caractéristiques du nouveau modèle Prince 
520 L «Gaz free». 
Aménagé conformément à une précise 
philosophie de produit placée sous le signe du 
respect de l’environnement et de l’économie 
d’énergie, ce modèle absolument innovant 
présente des équipements rigoureusement 
«gaz free»: réfrigérateur Waeco HDC 190-
185 l, plan de cuisson en vitrocéramique 
Webasto, four à micro-ondes à 5 niveaux de 
puissance avec plateau tournant, chauffage 
intégré au chauffe-eau Webasto Dual Top 
5500 Kcal avec chauffe-eau de 11 L intégré 
et générateur alimenté au méthanol.
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Der neue Prince 520 L «Gas free» ist vom 
Stil her ausgewogen, aber vor allem im 
Hinblick auf den Umweltschutz. 
Entsprechend der Produktphilosophie 
dieses absolut innovativen Modells wurde für 
umweltfreundliche und energiesparende, 
«gasfreie» Ausstattung gesorgt:
Kühlschrank Waeco HDC mit 190 - 185 
l Fassungsvermögen, Glaskeramik- 
Kochfeld Webasto, Mikrowellenherd, 
mit 5 Leistungsstufen und Drehteller,
integrierte Heizung mit Warmwas-
serkessel Webasto Dual Top 5500 Kcal 
mit eingebautem 11 l - Kessel, Methanol 
- gespeister Generator.

Equilibrio estilístico pero, principalmente, 
atención a la sustentabilidad del vehículo 
en el medio ambiente: estas son las 
características de el nuevo Prince 520 
L «Gas free». Estudiado siguiendo 
una precisa filosofía de producto 
orientado al respeto medioambiental 
y al ahorro energético, este modelo es 
absolutamente innovador y presenta 
dotaciones rigurosamente «gas free»: 
frigorífico Waeco HDC de 190 - 185 litros, 
encimera en vidriocerámica Webasto, 
horno microondas de 5 niveles de 
potencia con plato giratorio, calefacción 
integrada Webasto Dual Top 5500 
Kcal con boiler de 11 litros integrado, 
generador alimentado con metanol.
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24/25 • Gruppo fuochi ad incasso esclusivo Elnagh di forma  
 triangolare a 3 fornelli
• Frigorifero 150 lt (con congelatore separato) su tutti i modelli
• Cappa aspirante in cucina
• Forno di serie su tutti i modelli
• Botola “Turbovent” a 3 velocità
• Antine e scomparti di design “aeronautico” con finiture
 in legno massello
• Mobilio con spallette tamburate spessore 22 mm
• Letto mansarda con doghe
• Mansarda arredata con eleganti finiture in legno
• Armadio con luce interna
• Pratico sistema di prolunghe con doghe per letti
 convertibili dinette
• Nuova conformazione a “L” delle dinette living e tavolo
 con gamba telescopica e traslatore
• Elegante selleria con inserti in microfibra e possibilità di  
 scelta tra due colori
• Vano doccia separato con porta rigida 
• Colonna doccia multifunzione
• Termoformato doccia con doppia piletta di scarico 
• Riscaldamento Webasto Air Top 3500 di serie
• Finestre SEITZ 
• Porta cellula con controporta attrezzato e zanzariera
• Oblò panoramico Heki 2 di serie
• Chiusure portelloni con sistema di sicurezza per bambini
 su modelli con letti a castello
• Luce esterna
• Porta TV LCD con base a scorrimento
• Piastre girevoli sedili cabina di serie sui modelli L (living)
• Taglio tetto cabina per un agevole passaggio alla zona living
 con un sistema di sollevamento a pistoni a gas su modello 56 L
• Perimetro scocca ricoperto con profili in ABS di forma  
 aerodinamica
• Bandelle e paraurti in ABS color grigio metallizzato
• Gavone laterale ricavato nella bandella
• Moderno design della carenatura posteriore / paraurti con  
 gruppo ottico integrato personalizzato a 4 luci
• Paraurti anteriore verniciato bianco
• Aggiornamento e restyling grafiche esterne 
• Presa esterna multi-funzione (12 - 220V, antenna TV,  
 satellitare)
• Tetto calpestabile con copertura in lastra di VTR incollata
• Spessori: pavimento 72 mm / tetto 35 mm / pareti 32 mm
 per isolamento di grande efficacia
• Cupolino/mansarda integrati alla scocca con sistema a tenuta  
 stagna contro le infiltrazioni e ad elevata coibentazione
• Serbatoio di recupero riscaldato
• Isolamento vano porta-bombole
• Isolamento passaruota
• Distanziali e pannelli anticondensa per letti e dinette
• Canalizzazione aria calda in mansarda

PRINCE 520 L GAS FREE
• Frigorifero 12 V Waeco mod. HDC 190 capacità 185 lt.
 (45 Freeser)
• Piano di cottura Webasto in vetro-ceramica, alimentazione
 a gasolio, potenza max. 1800 Watt
• Forno microonde, 5 livelli di potenza, piatto girevole
• Riscaldamento Webasto Dual Top, potenza 5500 Kcal. Boiler
 con capacità di 11 litri integrato
•  Generatore di corrente 12V

• Exclusive Elnagh triangular built-in hob with 3 burners
• 150-litre refrigerator on all models
• Kitchen extractor
• Standard oven on all models
• 3-speed Turbovent ventilator/extractor
• Doors and cabinets of “aeronautical” design with solid wood trim
• Furniture with 22 mm thick double panels
• Cabover bed with staves
• Elegant wood furnishings in the cabover
• Wardrobe with inner courtesy light
• A practical easy to use extension system for converting
 the dinette seats into the bed 
• The new “L” shaped lounge has a sliding table equipped
 with a telescopic leg 
• Elegant upholstery with microfibre inserts and choice  
 between two different fabric options
• Separate shower compartment with rigid door
• Multifunctional shower column
• Thermoformed shower basin with double drain 
• Standard Webasto Air Top 3500 heating 
• SEITZ windows 
• Entrance door with accessorised liner and fly screen
• Standard Panoramic Heki 2 roof light 
• Garage locks with child safety system
 on bunk beds models 
• Outside light
• LCD TV unit with sliding base 
• Standard cab seats swivel plates on “L” models (living) 
• Cab roof passage for easy access
 to the living area with gas piston
 lifting system on 56 L model
• Aerodynamic ABS body perimeter trim
• Skirting and bumpers in metallic grey ABS 
• Side storage compartment incorporated into skirting 
• Modern design of the rear bumper
 with custom integrated 4 light cluster
• Front bumper painted in white
• External graphics restyling 
• Outside socket (12 -220V, TV antenna, satellite)
• Walk-on roof with glued sheet fibreglass exterior covering
• Thicknesses: floor 72 mm / roof 35 mm / walls 32 mm
 for highly effective insulation
• Front end/cabover integrated to the shell with watertight  
 system and high insulation
• Heated waste water tank
• Gas bottle compartment insulation
• Wheel housing insulation
• Anti-condensation spacers and panels for beds and dinette
• Hot air channelling in cabover unit

PRINCE 520 L GAS FREE 
• 185-litre (45-litre icebox) Waeco refrigerator mod. 
 HDC 190 (12 V)
• 1,800 Watt, Diesel powered, Webasto glass-ceramic hob
• Microwave oven with 5 variable power settings
• Webasto Dual Top heating (5500 Kcal) with integrated  
 11-litre Boiler 
• 12V Power Generator

• Plaque cuisson affleurante exclusive ELNAGH à 3 feux 
 de forme triangulaire.
• Réfrigérateur 150 l sur tous les modèles
• Hotte aspirante au dessus de la cuisine
• Four de série sur tous les modèles 
• Aérateur Turbovent à 3 vitesses
• Mobilier au design « aéronautique » avec finition 
 en bois massif
• Mobilier avec montant d’épaisseur 22 mm
• Sommier à lattes dans la capucine
• Meubles et étagéres finition bois dans la capucine
• Lumière intérieure dans l’armoire
• Système de transformation rapide du lit de dinette
• Nouvelle disposition de la dinette en « L » avec table  
 télescopique et à translation latérale.
• Élégante sellerie avec incrustation de tissu microfibre et  
 possiblité de choisir parmi 2 coloris.
• Douche séparée avec porte rigide 
• Douche multifonction (à jets)
• Bac à douche termoformé avec 2 évacuations
• Chauffage Webasto Air Top 3500 de série
• Baies SEITZ 
• Porte de cellule avec habillage intérieur moulé et  
 moustiquaire
• Lanterneau panoramique Heki 2 en série
• Fermeture de la soute garage avec système de sécurité
 pour les enfants sur les modèles avec lits superposés
• Lumière extérieure
• Porte TV LCD avec base coulissante 
• Embases pivotantes sur sièges cabine de série sur modèles
 L (living)
• Découpe de cabine pour un passage facile.
 Système de relevage à pistons du lit capucine sur le 56 L
• Angles de la cellule recouverts par des protections en ABS  
 aérodinamiques
• Bas de caisse et pare-choc en ABS de couleur gris métallisé
• Coffre latéral dans les bas de caisse
• Design moderne de la structure arrière. Pare-choc arrière
 avec 4 feux intégrés
• Pare-choc avant peint en blanc
• Nouvelle décoration extérieure
• Prise extérieure multi-fonction (12 - 220V, antenne TV,  
 satellite)
• Toit recouvert en polyester collé.
• Épaisseurs du plancher 72 mm, du toit 35 mm et des parois  
 32 mm pour une isolation d’une très grande efficacité
• Casquette et capucine à haute isolation, intégrées à la cellule
 et bénéficiant d’un système anti-infiltration
• Réservoir eaux usées chauffé
• Isolation coffre à gaz
• Isolation des passages de roues
• Panneaux anti-condensation pour les lits et dinette
• Arrivée d’air chaud dans la capucine

PRINCE 520 L  « SANS GAZ »
• Réfrigérateur 12 V Waeco mod. HDC 190 c de 185l
 (dont 45 de congélateur)
• Plaque de cuisson vitro-céramique WEBASTO, alimentée au 
 Gazole, puissance maxi 1800 W
• Four à micro-ondes à 5 puissances et plateau tournant
• Chauffage WEBASTO Dual Top, puissance 5500 Kcal. avec  
 chauffe-eau de 11 l intégré
• Pile à combustible 12 V



• Dreieckiger Einbauherd mit 3 Kochstellen, exklusiv von Elnagh
• 150 l – Kühlschrank bei allen Modellen
• Dunstabzugshaube in der Küche 
• Serienmäßige Backofen bei alle Modelle
• Turbovent - Klappe mit 3 Geschwindigkeitsstufen
• Türen und Fächer im „Raumschiff-Design”, 
 mit Massivholz-Details
• Möblierung mit 22 mm starken, ausgefachten Platten
• Alkovenbett mit Lattenrost
• Alkovenmöblierung mit eleganten Holzdetails
• Schrank mit Innenbeleuchtung
• Praktische Verlängerung mit Lattenrost bei Betten,
 die zu Dinettes umgebaut werden können
• Neue „L”-förmige Gestaltung der Dinette im Wohnbereich,
 verschiebbarer Tisch mit Teleskopbein
• Elegante Bezüge mit Einsätzen aus Mikrofaser, 
 zwei Farben zur Wahl
• Separater Duschraum mit starrer Tür
• Multifunktions-Duschsäule
• Kunststoff-Duschkabine mit doppeltem Ablauf
• Serienmäßiges Heizsystem Webasto Air Top 3500
• SEITZ-Fenster
• Zellentür mit Gegentür und Mückennetz
• Serienmäßige Panorama-Luke Heki 2, 
• Garagentüren mit Kindersicherung bei Modellen 
 mit Etagenbett
• Außenbeleuchtung
• TV LCD – Fach zum Einschieben
• Serienmäßige drehbare Kabinensitze bei L-Modellen (Living)
• Kabinendach-Zuschnitt für verbesserten Zugang  Wohnbereich,  
 Hebesystem mit gasbetriebenen Kolben bei Modell 56 L
• Umrahmung der Karosserie mit aerodynamischen 
 ABS-Profilen 
• Seitenschürzen und Stoßstangen aus ABS, 
 Farbe metallic grau
• Staufach im Seitenstreifen
• Hintere Verkleidung / Stoßstangen mit modernem Design,  
 individuelles  Lichtband mit 4 Leuchten
• Vordere Stoßstange weiß lackiert
• Aktualisierung und Restyling des Außendekors
• Externe Multifunktionsanschluss (12 - 220V, TV-Antenne, 
 Satellitenantenne)
• Begehbares Dach mit verklebten Glasfaserkunststoff
• Plattenstärken: Boden 72 mm / Dach 35 mm / 
 Wände 32 mm, hervorragende Wärmedämmung
• Dachhaube/Alkoven im Gehäuse integriert, absolut 
 wasserdicht und hervorragend gedämmt
• Beheizter Abwassertank
• Gedämmtes Gasflaschenfach
• Gedämmter Radkastenbereich
• Abstandhalter und schwitzwasserhemmende Platten
 an Betten und Dinette
• Warmluftleitungen im Alkoven 

PRINCE 520 L GAS FREE
• 12V-Kühlschrank Waeco Mod. HDC 190, 185 l (45 Freezer)
• Glaskeramik-Kochplatte Webasto, dieselbetrieben, max.
 Leistung 1800 Watt
• Mikrowellenherd, 5 Leistungsstufen, drehbarer Teller
• Heizung Webasto Dual Top, Leistung 5500 Kcal.
 Integrierte 11 Liter – Boiler
• Brennstoffzelle

• Grupo cocina encastrado exclusivo Elnagh, de forma triangular
 con 3 fuegos
• Frigorífico 150 lt en todos los modelos 
• Extractor de humos en la cocina 
• Horno de serie en todos los modelos 
• Claraboya Turbovent de 3 velocidades
• Puertas de armarios y compartimentos de diseño “aeronáutico”,
 con acabados en madera maciza
• Mobiliario con armazón y puertas de mayor espesor de 22mm
• Cama mansarda con somier de lamas
• Mansarda dotada de elegantes acabados en madera
• Armario con luz interna
• Práctico sistema de prolongación con somier de lamas,
 para la cama convertible de la dinette
• Nueva disposición en “L” de la dinette del comedor y mesa con pata  
 telescopica y deslizante
• Elegante sillería con acabados en microfibra y elección entre
 dos distintas opciones de tejido en los cojines
• Ducha separada del lavabo con mampara
• Columna ducha multifuncional
• Plato ducha con doble válvula de descarga
• Calefacción Webasto Air Top 3500 di serie
• Ventanas SEITZ 
• Puerta célula con contrapuerta porta objetos y mosquitera 
• Claraboya panorámica Heki 2 de serie
• Cerraduras portones garaje con sistema de seguridad para niños
 en los modelos con literas
• Luz externa
• Porta TV LCD con plataforma deslizante
• Plataforma giratoria asientos cabina de serie en los modelos 
 L (living)
• Corte techo cabina para un mejor acceso a la célula con sistema de  
 elevación de la mansarda con pistones a gas en los modelos 56 L 
• Perímetro carrocería recubierto con perfiles en ABS de forma   
 aerodinámica
• Embellecedores y parachoques en ABS color gris metalizado
• Cofre lateral enclavado en el embellecedor
• Moderno diseño del carenado posterior / parachoques
 con grupo óptico integrado específico de 4 luces
• Parachoques delantero barnizado blanco
• Nuevos adhesivos externos
• Toma externa multi-función (12 - 220V, antena TV y satélite)
• Techo pisable con un recubrimiento de placa de VTR encolada
• Espesores: pavimento 72 mm / techo 35 mm / paredes 32 mm,
 para un aislamiento de gran eficacia
• Cupolino/mansarda integrados a la carrocería con un sistema   
 que lo convierte en estanco, de probada eficacia contra las   
 infiltraciones y de elevado aislamiento térmico
• Depósito de recuperación calefactado
• Aislamiento hueco porta-bombonas
• Aislamiento paso de ruedas
• Paneles anticondensación para camas y dinettes
• Canalización de aire caliente en mansarda

PRINCE 520 L GAS FREE
• Frigorífico Waeco mod. HDC 190 capacidad 185 lt.(45 Freeser)   
 Alimentacion 12 V
• Cocina Webasto Alimentación gasoil.
 Potencia max 1,800 Wat. Fuegos en vitro – cerámica
• Horno microondas, 5 nivelas de potencia, plato giratorio
• Calefacció y agua caliente Webasto Dual Top, potencia 5500 Kcal.
 Boiler con capacidad de 11 litros integrado
• Generador de corriente
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160 Multijet Power - 3.0 -157 HP - 400Nm 
marce - gears - vitesses - Gänge - marchas: 6

130 Multijet Power - 2.3 -130 HP - 320Nm 
marce - gears - vitesses - Gänge - marchas: 6

100 Multijet Power - 2.2 -100 HP - 250Nm 
marce - gears - vitesses - Gänge - marchas: 5

Euro 4

ABS

Airbag conducente
Driver’s side airbag
Air Bag conducteur

Fahrer-Airbag
Airbag asiento conductor

Sedile guida regolabile in altezza
Height adjustable driver’s seat

Siège conducteur réglable en hauteur
Höhenverstellbarer Fahrersitz

Asiento conductor regulable en altura

Sedile passeggero regolabile
Adjustable passenger seat

Siège passager réglable
Verstellbarer Beifahrersitz

Asiento acompañante regulable

Alzacristalli elettrici
Electric windows

Lève-vitre électrique
Elektrische Fensterheber

Elevalunas eléctricos

Pneumatici speciali per camper
Special camping car tyres

Pneumatiques spéciaux Camping-Car
Spezialreifen für Wohnmobile

Neumáticos especiales para autocaravana

Vetri oscurati
Tinted windows

Vitres teintées
Getönte Scheiben
Cristales tintados

Chiusura centralizzata con telecomando
Central locking with remote control

Fermeture centralisée avec télécommande
Zentralverriegelung mit Fernbedienung

Cierre centralizado con mando a distancia



Lunghezza x larghezza x altezza (AxBxC) cm. Length x width x height (AxBxC) cm.

Massa complessiva a pieno carico Total weight kg.

Posti omologati CE EC homologated places

Posti letto Sleeping capacity

Autotelaio Chassis

Idroguida Power steering

Climatizzatore cabina Air conditioning in cabin

 ABS ABS

Airbag lato guida Driver AirBag

ASR ASR

Cilindrata cm3 Displacement cm3

CV HP

Potenza max. CE kW Max power EC Kw

Trazione Drive (front/rear)

Passo mm. Wheel base mm.

Predisposizione autoradio Radio and loudspeakers presetting

Cabina con vetri elettrici e chiusura centralizzata Electrically operated windows and centralized locking

Retrovisori elettrici con sbrinatore Electric rear view mirrors (*with defroster)

Pareti e tetto rivestiti in vetroresina Fibreglass coated walls and roof

Frigorifero trivalente (gas, 12V, 220V) 3-way refrigerator (gas, 12V, 220V)

Riscaldamento Heating

Termoventilazione Heating with blown air

Boiler ad accensione elettronica Water heater with electronic ignition

Serbatoio acqua Fresh water tank

Serbatoio di recupero Waste water tank

Serbatoio esterno riscaldato Heated external waste water tank

Vano per batteria di servizio Service battery compartment

WC Thetford estraibile a cassetta Extractable WC Thetford cassette

Vano esterno isolato per bombole, capacità External gas bottle locker

Presa 12V e 220V TV-SAT (interna) 12V and 220V TV-SAT socket (inside)

Presa 12V e 220V TV-SAT (esterna) 12V and 220V TV-SAT socket (external)

Presa 220 V 220V socket

Luce di cortesia all’ingresso Entrance courtesy light

Luce esterna External light

Tappetini anteriori in moquette Carpetted cabs

Foderine coordinate per sedili cabina Cabin seats covers in the same fabric as cushions

Portapacchi in alluminio con scaletta Aluminium roof-rack with ladder

Porta ingresso attrezzata con pattumiera e zanzariera Entrance door with dustbin and fly screen

Finestre con scuro e zanzariera Windows with darkener/mosquito net

Botola con ventilazione e aspirazione a 3 vel. Rooflight with 3-speed fan (ventilator/extractor)

Oblò panoramico Sky light

Materasso letti e mansarda ad alta densità High density mattress for fixed and overcab beds

Letto mansarda con doghe Overcab bed with staves

Letto matrimoniale posteriore con doghe Rear double fixed bed with staves

Rete protezione letto mansarda Safety net in overcab

Rete protezione letti a castello Bunk beds protection net

Rubinetti miscelatori Mixer taps

Coprifuochi in cristallo con parafiamma Hob with glass lid and flame protection

Forno a gas Gas oven

Toilette con doccia separata Toilet with separate shower

Vano doccia con porta rigida Shower compartment with rigid door

Colonna doccia multifunzione Multifunctional shower column

Garage con letto convertibile Garage with overturnable bed

Garage posteriore Rear garage

Scaletta accesso mansarda Ladder for overcab bed

Porta tv LCD con base scorrevole LCD TV wall unit with sliding base

Sedili girevoli in cabina con doppio bracciolo Cab seats swivel plates with double armrest

Gavone laterale esterno Side external locker

Generatore di corrente Power generator



Longueur x largeur x hauteur (AxBxC) cm. Länge x Breite x Höhe (AxBxC) in cm. Largo x ancho x altura (AxBxC) cm.

Poids total autorisé en charge kg. Gesamtgewicht kg. Peso total kg.

Places homologuées CE Anzahl zugelassene Sitzplätze Puestos homologados CE

Couchage Schlafplätze Plazas noche

Porteur Fahrgestell Chasis

Direction assistée Servolenkung Dirección asistida

Climatisation cabine Klimaanlage Fahrerhaus Aire acondicionado en cabina

ABS ABS ABS

Air Bag conducteur Fahrer-Airbag Airbag asiento conductor

ASR ASR ASR

Cylindrée cm3 Hubraum ccm Cilindrada cm3

CV PS CV

Puissance max. CE en Kw Leistung: kW Potencia max. CE kW

Transmission Antrieb Tracción

Empattement mm. Radstand in mm. Distancia entre ejes mm.

Prédisposition radio et haut-parleurs Radiovorbereitung inkl. Lautsprecher Predisposición de autorradio y altvoces

Vitres électriques cabine et fermeture centralisée Elektrische Fensterheber und Zentralverriegelung Cabina con eleva lunas eléctricos y cierre centralizado

Rétroviseurs électriques (*avec dégivreur) Elektrisch verstellbare und beheizbare Aussenspiegel Retrovisores eléctricos y térmicos

Parois et toit revêtu polyester Seitenwände und Dachhaut GFK Paredes y techo en fibra de vidrio (poliester)

Réfrigérateur trimixte (gaz, 12V, 220V) Kühlschrank 12 V, 220 V oder Gas Frigorífico (gas, 12V, 220V)

Chauffage Heizung Calefacción 

Air pulsé Umluftanlage Termoventilación

Chauffe-eau électronique Warmwasserboiler mit elektronischer Zündung Boiler con encendido electrónico

Réservoir eau propre Frischwassertank Depósito de aguas limpias

Réservoir eaux usées Abwassertank Depósito de aguas grises

Réservoir externe chauffé Beheizter Abwassertank Deposito externo calefactado

Compartiment pour batterie cellule Aufbaubatteriefach Cofre para batería de servicio

WC Thetford à cassette extractible Thetford Kassettentoilette WC Thetford extraíble a casette

Coffre bouteilles gaz, capacité Gasflaschenkasten von aussen zugänglich Cofre portabombonas exterior aislado, capacidad

Prise 12V et 220V TV-SAT (interne) Steckdosen 12V - 220V TV-SAT (innen) Tomas 12V y 220V TV-SAT(interno)

Prise 12V et 220V TV-SAT (externe) Steckdosen 12V - 220V TV-SAT (aussen) Tomas 12V y 220V TV-SAT (externo)

Prise 220 V Steckdosen 220V Tomas 220V

Lampe de courtoisie à l’entrée Beleuchtete Einstiegsstufe Luz de cortesía a la entrada

Lumière extérieure Vorzeltleuchte Luz exterior

Tapis cabine Fahrerhausteppich Alfombras de moqueta en cabina

Housses coordonnées pour sièges cabine Sitzbezüge Fahrersitze in Polsterstoff Fundas coordinadas en asientos de cabina

Galerie de toit en alu avec échelle Aluminium Dachreling und Heckleiter Portaequipajes en aluminio con escalera

Porte cellule avec poubelle et moustiquaire Insektenschutztüre mit Abfallkorb Puerta entrada equipada con basurero y mosquitera

Fenêtres avec stores et moustiquaires Fenster mit Kombirollo Ventanas con oscurecedor y mosquitera 

Lanterneau avec ventilation et aspiration à 3 vitesses Dachluke mit Ventilator mit drei Geschwindigkeiten Claraboya con ventilación y aspiración a tres velocidades

Toit dôme Panorama - Dachfenster Claraboya panorámica

Matelas à haute densité lit permanent et lit capucine Schaumstoffmatratze für Alkoven und Festbett Colchón camas y mansarda de alta densidad

Sommier à lattes - lit capucine Alkovenbett mit Latten Cama capuchina con láminas

Sommier à lattes lit - fixe arrière Festbett mit Latten Cama matrimonio trasera con láminas

Filet de protection - lit capucine Herausfallschutz für Alkoven Red de protección cama capuchina

Filet de protection lits - superposés Herausfallschutz für Stockbett Red de protección para literas

Robinets mitigeurs Mischwasserbatterie Grifos mezcladores

Couvercle de cuisine avec pare-feu Kristallglasabdeckung mit Flammschutz Tapa cocina en cristal con parallama

Four à gaz Gasbackofen Horno a gas

Salle de bain avec douche separée Bad/Toilette mit separater Dusche Cuarto de baño con ducha separada

Douche avec porte rigide Dusche mit Tür Plato ducha con mampara

Douche multi-functions Multifunktionsdusche Columna ducha multifunctional

Garage avec lit relevable Garage mit Stockbett klappbar Garaje con cama basculante

Coffre dans garage arrière Garage Cofre garaje posterior

Echelle pour lit capucine Alkovenleiter Escalera de acceso a la capuchina

Meuble TV Ecran plat avec base coulissante Ausziehbarer TV Schrank für LCD Monitor Mueble TV LCD con plataforma deslizante

Sièges cabine avec embases pivotantes et 2 accoudoirs Drehbare Fahrer-und Beifahrersitze mit zwei Armlehnen Asientos giratorios cabina con doble brazo

Coffre latéral extérieur Unterflurstaufach seitlich Cofre lateral externo

Groupe électrogène Brennstoffzelle Generador de corriente

S = di serie - standard - de série - serie - de serie

O = opzionale - option - en option - option - opcional

/ = non previsto - not foreseen - pas prévu - nicht vorgesehen - no previsto

* = in fase di omologazione - under homologation - en cours d’homologation - inzulassunbgs phase - en homologación

A = anteriore - front - avant - front - delantera

1 = In alcuni mercati è prevista l’omologazione a posti ridotti

  In some Countries the homologation is provided with reduced number of seats

  Pour certains Pays, l’homologation à places réduites est possible

  In einigen Länder ist die Homologation für weniger Sitzplätze vorgesehen

  En ciertos paises, es possible homologar reducidos plazas

La Elnagh si riserva il diritto di modificare 
senza preavviso le caratteristiche e 
l’arredamento di ogni suo modello; tutti 
i dati contenuti nel presente opuscolo 
sono quindi da considerarsi indicativi e 
non vincolanti.

Elnagh reserves the right to modify, 
without any prior notice, the technical 
characteristics and the furniture of each 
of its models; all the data included in the 
present catalogue are to be considered 
indicative and not binding.

Elnagh se réserve le droit de modifier, 
sans avis préalable, les caractéristiques 
techniques et l’amenagement de chaque 
modèle; toutes les données contenues 
dans le présent catalogue sont donc 
à considerer à titre indicatif et pas 
contraignants.

Elnagh behält sich das Recht vor, die 
Carakteristiken und Möbel aller Modelle 
ohne Voranmeldung zu ändern. Alle hier 
aufgeführten Daten sind provvisorisch 
und daher nicht bindend zu verstehen.

Elnagh se reserva el derecho de 
modificar, sin previo aviso, las 
caracteristícas y el interior de cualquier 
modelo; el contenido del presente 
catálogo debe considerarse orientativo y 
no definitivo.

N.B. In caso di installazione di appendici 
supplementari (gancio di traino o 
portamoto), può variare il numero dei 
posti omologati. 
Le normative e le esigenze di ogni Paese 
possono portare delle modifiche alle 
caratteristiche della presente tabella. 
Il numero dei posti omologati può 
variare in dipendenza delle normative 
dei singoli Stati in materia di 
circolazione.

N.B. In case of installation of additional 
overhanging appendixes such as towing 
hook or bike-carrier, the number of 
homologated places may vary.
Rules and requirements in each Country 
may involve modifications of above 
indicated characteristics. 
The number of homologated places 
may vary depending on the specific 
circulation laws of each single Country.

N.B. En cas d’installation de porte-
moto ou crochet d’attelage, le nombre 
de places homologuées peut varier. 
Les normes et les nécessités de 
chaque Pays peuvent apporter des 
modifications aux caractéristiques 
ci-dessus indiquées. 
Les places homologués peuvent varier 
selon les normes de chaque Pays en 
matière de circulation.

N.B. Bei der Installation eines 
Motorradträgers oder einer 
Anhängerkupplung kann sich die Anzahl 
der zugelassenen Sitzplätze ändern.
Normen und Gesetze jedes einzelnen 
Landes können die o.g.
Austattungen ändern. 
Die Anzahl der angegebenen, 
zugelassenen Sitzplätze, kann sich je 
nach landeseigenen Gesetzen oder 
Bestimmungen ändern.

N.B. En caso de instalación de 
accesorios suplementares tal que 
enganche o portamoto puede variar el 
número de los puestos homologados.
Las normas y necesidaded de cada pais, 
pueden comportar alguna modificacion 
en las caracteristicas aquí indicadas.
El numero de puestos homologados 
puede variar segun las normativas 
particulares de cada Pais en materia de 
circulacion.



Longueur x largeur x hauteur (AxBxC) cm. Länge x Breite x Höhe (AxBxC) in cm. Largo x ancho x altura (AxBxC) cm.

Poids total autorisé en charge kg. Gesamtgewicht kg. Peso total kg.

Places homologuées CE Anzahl zugelassene Sitzplätze Puestos homologados CE

Couchage Schlafplätze Plazas noche

Porteur Fahrgestell Chasis

Direction assistée Servolenkung Dirección asistida

Climatisation cabine Klimaanlage Fahrerhaus Aire acondicionado en cabina

ABS ABS ABS

Air Bag conducteur Fahrer-Airbag Airbag asiento conductor

ASR ASR ASR

Cylindrée cm3 Hubraum ccm Cilindrada cm3

CV PS CV

Puissance max. CE en Kw Leistung: kW Potencia max. CE kW

Transmission Antrieb Tracción

Empattement mm. Radstand in mm. Distancia entre ejes mm.

Prédisposition radio et haut-parleurs Radiovorbereitung inkl. Lautsprecher Predisposición de autorradio y altvoces

Vitres électriques cabine et fermeture centralisée Elektrische Fensterheber und Zentralverriegelung Cabina con eleva lunas eléctricos y cierre centralizado

Rétroviseurs électriques (*avec dégivreur) Elektrisch verstellbare und beheizbare Aussenspiegel Retrovisores eléctricos y térmicos

Parois et toit revêtu polyester Seitenwände und Dachhaut GFK Paredes y techo en fibra de vidrio (poliester)

Réfrigérateur trimixte (gaz, 12V, 220V) Kühlschrank 12 V, 220 V oder Gas Frigorífico (gas, 12V, 220V)

Chauffage Heizung Calefacción 

Air pulsé Umluftanlage Termoventilación

Chauffe-eau électronique Warmwasserboiler mit elektronischer Zündung Boiler con encendido electrónico

Réservoir eau propre Frischwassertank Depósito de aguas limpias

Réservoir eaux usées Abwassertank Depósito de aguas grises

Réservoir externe chauffé Beheizter Abwassertank Deposito externo calefactado

Compartiment pour batterie cellule Aufbaubatteriefach Cofre para batería de servicio

WC Thetford à cassette extractible Thetford Kassettentoilette WC Thetford extraíble a casette

Coffre bouteilles gaz, capacité Gasflaschenkasten von aussen zugänglich Cofre portabombonas exterior aislado, capacidad

Prise 12V et 220V TV-SAT (interne) Steckdosen 12V - 220V TV-SAT (innen) Tomas 12V y 220V TV-SAT(interno)

Prise 12V et 220V TV-SAT (externe) Steckdosen 12V - 220V TV-SAT (aussen) Tomas 12V y 220V TV-SAT (externo)

Prise 220 V Steckdosen 220V Tomas 220V

Lampe de courtoisie à l’entrée Beleuchtete Einstiegsstufe Luz de cortesía a la entrada

Lumière extérieure Vorzeltleuchte Luz exterior

Tapis cabine Fahrerhausteppich Alfombras de moqueta en cabina

Housses coordonnées pour sièges cabine Sitzbezüge Fahrersitze in Polsterstoff Fundas coordinadas en asientos de cabina

Galerie de toit en alu avec échelle Aluminium Dachreling und Heckleiter Portaequipajes en aluminio con escalera

Porte cellule avec poubelle et moustiquaire Insektenschutztüre mit Abfallkorb Puerta entrada equipada con basurero y mosquitera

Fenêtres avec stores et moustiquaires Fenster mit Kombirollo Ventanas con oscurecedor y mosquitera 

Lanterneau avec ventilation et aspiration à 3 vitesses Dachluke mit Ventilator mit drei Geschwindigkeiten Claraboya con ventilación y aspiración a tres velocidades

Toit dôme Panorama - Dachfenster Claraboya panorámica

Matelas à haute densité lit permanent et lit capucine Schaumstoffmatratze für Alkoven und Festbett Colchón camas y mansarda de alta densidad

Sommier à lattes - lit capucine Alkovenbett mit Latten Cama capuchina con láminas

Sommier à lattes lit - fixe arrière Festbett mit Latten Cama matrimonio trasera con láminas

Filet de protection - lit capucine Herausfallschutz für Alkoven Red de protección cama capuchina

Filet de protection lits - superposés Herausfallschutz für Stockbett Red de protección para literas

Robinets mitigeurs Mischwasserbatterie Grifos mezcladores

Couvercle de cuisine avec pare-feu Kristallglasabdeckung mit Flammschutz Tapa cocina en cristal con parallama

Four à gaz Gasbackofen Horno a gas

Salle de bain avec douche separée Bad/Toilette mit separater Dusche Cuarto de baño con ducha separada

Douche avec porte rigide Dusche mit Tür Plato ducha con mampara

Douche multi-functions Multifunktionsdusche Columna ducha multifunctional

Garage avec lit relevable Garage mit Stockbett klappbar Garaje con cama basculante

Coffre dans garage arrière Garage Cofre garaje posterior

Echelle pour lit capucine Alkovenleiter Escalera de acceso a la capuchina

Meuble TV Ecran plat avec base coulissante Ausziehbarer TV Schrank für LCD Monitor Mueble TV LCD con plataforma deslizante

Sièges cabine avec embases pivotantes et 2 accoudoirs Drehbare Fahrer-und Beifahrersitze mit zwei Armlehnen Asientos giratorios cabina con doble brazo

Coffre latéral extérieur Unterflurstaufach seitlich Cofre lateral externo

Groupe électrogène Brennstoffzelle Generador de corriente



B A R O N
37 46 48 120 L

643X235X310 703X235X310 706X235X310 589X235X285

3500 KG 3500 KG 3500 KG  3300 KG 

6 6 6 4

6 6 7 2

Fiat X250 Fiat X250 Fiat X250 Fiat X250

S S S S

O O O O

S S S S

S S S S

/ - S / - S / - S / - S

2200 cc-2300 cc 2200 cc-2300 cc 2200 cc-2300 cc 2200 cc-2300 cc

100 - 130 100 - 130 100 - 130 100-130

74 - 95,5 74 - 95,5 74 - 95,5 74 - 95,5

A A A A

3450 3800 3800 3000

/ - S / - S / - S / - S

S S S S

/ - S / - S / - S / - S

S S S S

117 lt 117 lt 117 lt 90 lt

Truma c40 Truma c40 Truma c40 Truma c40

S S S S

Truma c40 Truma c40 Truma c40 Truma c40

100 lt 100 lt 100 lt 100 lt

100 lt 100 lt 100 lt 100 lt

S S S S

S S S S

S S S S

2 x 13 kg 2 x 13 kg 2 x 13 kg 2 x 13 kg

S S S S

/ / / /

2 2 2 2

/ / / /

/ / / /

O O O O

O O O O

O O O O

/ / / /

S S S S

/ / / /

0 ( midi Heki) 0 ( midi Heki) 0 ( midi Heki) 0 ( midi Heki)

S S S S

/ / / /

/ / / S

S S S /

S / S /

S S S S

S S S S

/ / / /

S S S /

/ / / /

/ / / /

S / S /

/ S / /

S S S /

/ / / /

/ / / S

/ / / /

/ / / /

420 L
700X235X285

3300 KG

4

4

Fiat X250

S

O

S

S

/ - S

2200 cc-2300 cc

100 - 130

74 - 95,5 

A

3800

/ - S

S

/ - S

S

150 lt

Truma c40

S

Truma c40

100 lt

100 lt

S

S

S

2 x 13 kg

S

/

2

/

/

O

O

O

/

S

/

0 ( midi Heki)

S

/

S

/

/

S

S

/

S

/

/

/

/

/

/

S

/

/



37 46 48 120 L
643X235X310 703X235X310 706X235X310 589X235X285

3500 KG 3500 KG 3500 KG  3300 KG 

6 6 6 4

6 6 7 2

Fiat X250 Fiat X250 Fiat X250 Fiat X250

S S S S

O O O O

S S S S

S S S S

/ - S / - S / - S / - S

2200 cc-2300 cc 2200 cc-2300 cc 2200 cc-2300 cc 2200 cc-2300 cc

100 - 130 100 - 130 100 - 130 100-130

74 - 95,5 74 - 95,5 74 - 95,5 74 - 95,5

A A A A

3450 3800 3800 3000

/ - S / - S / - S / - S

S S S S

/ - S / - S / - S / - S

S S S S

117 lt 117 lt 117 lt 90 lt

Truma c40 Truma c40 Truma c40 Truma c40

S S S S

Truma c40 Truma c40 Truma c40 Truma c40

100 lt 100 lt 100 lt 100 lt

100 lt 100 lt 100 lt 100 lt

S S S S

S S S S

S S S S

2 x 13 kg 2 x 13 kg 2 x 13 kg 2 x 13 kg

S S S S

/ / / /

2 2 2 2

/ / / /

/ / / /

O O O O

O O O O

O O O O

/ / / /

S S S S

/ / / /

0 ( midi Heki) 0 ( midi Heki) 0 ( midi Heki) 0 ( midi Heki)

S S S S

/ / / /

/ / / S

S S S /

S / S /

S S S S

S S S S

/ / / /

S S S /

/ / / /

/ / / /

S / S /

/ S / /

S S S /

/ / / /

/ / / S

/ / / /

/ / / /

BARON 37 BARON 46 

BARON 48 

1394x22001450x22001200x1820 1200x1820 1450x2200730x2200
800x2200

1450x22001200x1820
650x1816

790x2000
790x1930

3450
6435

2037 948

3
1
0
0

3800
7030

2282 948

3
1
0
0

3800
7060

2312 948

3
1
0
0

3000
5890

1943 948

2
8
5
0

BARON 120 L

1350x2075

BARON 420 L

1300x22001280x1980

3800
7000

2252 948

2
8
5
0

420 L
700X235X285

3300 KG

4

4

Fiat X250

S

O

S

S

/ - S

2200 cc-2300 cc

100 - 130

74 - 95,5 

A

3800

/ - S

S

/ - S

S

150 lt

Truma c40

S

Truma c40

100 lt

100 lt

S

S

S

2 x 13 kg

S

/

2

/

/

O

O

O

/

S

/

0 ( midi Heki)

S

/

S

/

/

S

S

/

S

/

/

/

/

/

/

S

/

/



D U K E
37 46 48 310 420 L 450 L 530 L

649X235X310 703X235X310 706X235X310 658X235X285 700X235X285 700X235X285 721X235X285

3500 KG 3500 KG 3500 KG 3300 KG 3500 KG 3500 KG 3500 KG

6 6 (1) 6 (1) 4 4 4  4

6 6 7 4 4 4 3 + 1

Fiat X250 Fiat X250 Fiat X250 Fiat X250 Fiat X250 Fiat X250 Fiat X250

S S S S S S S

O O O O O O O

S S S S S S S

S S S S S S S

/ - S / - S / - S / - S / - S / - S / - S

2200 cc-2300 cc 2200 cc-2300 cc 2200 cc-2300 cc 2200 cc-2300 cc 2200 cc-2300 cc 2200 cc-2300 cc 2200 cc-2300 cc

100 - 130 100 - 130 100 - 130 100 - 130 100 - 130 100 - 130 100 - 130

74 - 95,5 74 - 95,5 74 - 95,5 74 - 95,5 74 - 95,5 74 - 95,5 74 - 95,5 

A A A A A A A

3450 3800 3800 3800 3800 3800 4035

/ - S / - S / - S / - S / - S / - S / - S

S S S S S S S

/ - S / - S / - S / - S / - S / - S / - S

S S S S S S S

150 lt 150 lt 117 lt 117 lt 150 lt 117 lt 117 lt

Truma c60 Truma c60 Truma c60 Truma c60 Truma c60 Truma c60 Truma c60

S S S S S S S

Truma c60 Truma c60 Truma c60 Truma c60 Truma c60 Truma c60 Truma c60

100 lt 100 lt 100 lt 100 lt 100 lt 100 lt 100 lt

100 lt 100 lt 100 lt 100 lt 100 lt 100 lt 100 lt

S S S S S S S

S S S S S S S

S S S S S S S

2 x 13 kg 2 x 13 kg 2 x 13 kg 2 x 13 kg 2 x 13 kg 2 x 13 kg 2 x 13 kg

S S S S S S S

/ / / / / / /

2 2 2 2 2 2 2

/ / / / / / /

S S S S S S S

O O O O O O O

O O O O O O O

S S S O O O O

O O O O O O O

S S S S S S S

S S S S S S S

midi Heki midi Heki midi Heki midi Heki midi Heki midi Heki midi Heki

S S S S S S S

S S S / / / /

/ / / S S / /

S S S / / / /

S / S / / / /

S S S S S S S

S S S S S S S

/ / / / / / /

S S S S S S S

S S S S S S S

/ / / / / / /

S / S / / / /

/ S / / / S S

S S S / / / /

S S S S S S S

/ / / / S S S

O O O O O O O

/ / / / / / /



DUKE 37 DUKE 46

3800
7030

2282 948

DUKE 450 L 

DUKE 530L 

DUKE 310 DUKE 420 L

1450x2200 1450x22001394x2200770x2200
850x2200

1280x1980 1300x2200 1355x2200 1300x2200

1200x1820 1200x1820

3
1
0
0

3
1
0
0

3800
6990

2242 948

2
8
5
0

3800
7000

2252 948

2
8
5
0

660x2200

3450
6484

2086 948

2
8
5
0

4035
7209

2226 948

850x2040    2200x1890
850x1890

DUKE 48

1450x22001200x1820650x1816790x2000
790x1930

3800
7060

2312 948

3
1
0
0

1280x2160

28
50

3800
6576

1828 948

1200x1820

37 46 48 310 420 L 450 L 530 L
649X235X310 703X235X310 706X235X310 658X235X285 700X235X285 700X235X285 721X235X285

3500 KG 3500 KG 3500 KG 3300 KG 3500 KG 3500 KG 3500 KG

6 6 (1) 6 (1) 4 4 4  4

6 6 7 4 4 4 3 + 1

Fiat X250 Fiat X250 Fiat X250 Fiat X250 Fiat X250 Fiat X250 Fiat X250

S S S S S S S

O O O O O O O

S S S S S S S

S S S S S S S

/ - S / - S / - S / - S / - S / - S / - S

2200 cc-2300 cc 2200 cc-2300 cc 2200 cc-2300 cc 2200 cc-2300 cc 2200 cc-2300 cc 2200 cc-2300 cc 2200 cc-2300 cc

100 - 130 100 - 130 100 - 130 100 - 130 100 - 130 100 - 130 100 - 130

74 - 95,5 74 - 95,5 74 - 95,5 74 - 95,5 74 - 95,5 74 - 95,5 74 - 95,5 

A A A A A A A

3450 3800 3800 3800 3800 3800 4035

/ - S / - S / - S / - S / - S / - S / - S

S S S S S S S

/ - S / - S / - S / - S / - S / - S / - S

S S S S S S S

150 lt 150 lt 117 lt 117 lt 150 lt 117 lt 117 lt

Truma c60 Truma c60 Truma c60 Truma c60 Truma c60 Truma c60 Truma c60

S S S S S S S

Truma c60 Truma c60 Truma c60 Truma c60 Truma c60 Truma c60 Truma c60

100 lt 100 lt 100 lt 100 lt 100 lt 100 lt 100 lt

100 lt 100 lt 100 lt 100 lt 100 lt 100 lt 100 lt

S S S S S S S

S S S S S S S

S S S S S S S

2 x 13 kg 2 x 13 kg 2 x 13 kg 2 x 13 kg 2 x 13 kg 2 x 13 kg 2 x 13 kg

S S S S S S S

/ / / / / / /

2 2 2 2 2 2 2

/ / / / / / /

S S S S S S S

O O O O O O O

O O O O O O O

S S S O O O O

O O O O O O O

S S S S S S S

S S S S S S S

midi Heki midi Heki midi Heki midi Heki midi Heki midi Heki midi Heki

S S S S S S S

S S S / / / /

/ / / S S / /

S S S / / / /

S / S / / / /

S S S S S S S

S S S S S S S

/ / / / / / /

S S S S S S S

S S S S S S S

/ / / / / / /

S / S / / / /

/ S / / / S S

S S S / / / /

S S S S S S S

/ / / / S S S

O O O O O O O

/ / / / / / /



P R I N C E
46 47 56 L 57 420 L 520 L 550 L

705X235X310 684X235X310 721X235X310 735X235X310 700X235X285 735X235X285 721X235X285

3500 KG 3500 KG 3500 KG 3500 KG 3500 KG 3500 KG 3500 KG

5 (1) - 4 5 (1) - 4* 4 4 4 4 4

6 6 6 6 4 3 4

Fiat X250 Fiat X250 Fiat X250 Fiat X250 Fiat X250 Fiat X250 Fiat X250

S S S S S S S

O O O O O O O

S S S S S S S

S S S S S S S

S S S S S S S

2300 cc-3000 cc 2300 cc-3000 cc 2300 cc-3000 cc 2300 cc-3000 cc 2300 cc-3000 cc 2300 cc-3000 cc 2300 cc-3000 cc

130 - 157 130 - 157 130 - 157 130 - 157 130 - 157 130 - 157 130 - 157

95,5 - 115,5 95,5 - 115,5 95,5 - 115,5 95,5 - 115,5 95,5 - 115,5 95,5 - 115,5 95,5 - 115,5

A A A A A A A

4035 3800 4035 4035 3800 4035 4035

S S S S S S S

S S S S S S S

S S S S S S S

S S S S S S S

150 lt 150 lt 150 lt 150 lt 150 lt 185 lt - 12 V 150 lt

Webasto 3500 Kcal Webasto 3500 Kcal Webasto 3500 Kcal Webasto 3500 Kcal Webasto 3500 Kcal Webasto Dual Top 5500 Kcal Webasto 3500 Kcal

S S S S S S S

10 lt 10 lt 10 lt 10 lt 10 lt Webasto Dual Top 5500 Kcal 10 lt

100 lt 100 lt 100 lt 100 lt 100 lt 100 lt 100 lt

100 lt 100 lt 100 lt 100 lt 100 lt 100 lt 100 lt

S S S S S S S

S S S S S S S

S S S S S S S

2 x 13 kg 2 x 13 kg 2 x 13 kg 2 x 13 kg 2 x 13 kg / 2 x 13 kg

S S S S S S S

S S S S S S S

2 2 2 2 2 2 2

S S S S S S S

S S S S S S S

O O O O O O O

S S S S S S S

S S S S O O O

S S S S S S S

S S S S S S S

S S S S S S S

Heki 2 Heki 2 Heki 2 Heki 2 Heki 2 Heki 2 Heki 2

S S S S S S S

S S S S / / /

/ / / / S S /

S S S S / / /

/ S / S / / /

S S S S S S S

S S S S S S S

S S S S S Microwave 700 W S

S S S S S S S

S S S S S S S

S S S S S S S

/ S / S / / /

S / S / / / S

S S S S / / /

S S S S S S S

/ / S / S S S

S S S S S S S

/ / / / / S /



PRINCE 520 L PRINCE 550 L

1350x2200 1300x2200

4035
7210

948

2
8
5
0

2227

2
8
5
0

4035
7345

2362 948

PRINCE 420 L

3800
7000

2252 948

1280x1980 1300x2200

2
8
5
0

1300x1900 900x2200

PRINCE 57

1200x1820850x2200
770x2200

1450x2200

PRINCE 46

4035
7055

2072 948

1200x18201350x2200 1450x2200

3
1
0
0

4035
7345

948

3
1
0
0

2362

PRINCE 47

1030x2160
1100x2160

1200x1820 1450x2200

3
1
0
0

3800
6838

2090 948

PRINCE 56 L

1350x2200 1300x2200 1450x2200

4035
7210

2227 948

3
1
0
0

46 47 56 L 57 420 L 520 L 550 L
705X235X310 684X235X310 721X235X310 735X235X310 700X235X285 735X235X285 721X235X285

3500 KG 3500 KG 3500 KG 3500 KG 3500 KG 3500 KG 3500 KG

5 (1) - 4 5 (1) - 4* 4 4 4 4 4

6 6 6 6 4 3 4

Fiat X250 Fiat X250 Fiat X250 Fiat X250 Fiat X250 Fiat X250 Fiat X250

S S S S S S S

O O O O O O O

S S S S S S S

S S S S S S S

S S S S S S S

2300 cc-3000 cc 2300 cc-3000 cc 2300 cc-3000 cc 2300 cc-3000 cc 2300 cc-3000 cc 2300 cc-3000 cc 2300 cc-3000 cc

130 - 157 130 - 157 130 - 157 130 - 157 130 - 157 130 - 157 130 - 157

95,5 - 115,5 95,5 - 115,5 95,5 - 115,5 95,5 - 115,5 95,5 - 115,5 95,5 - 115,5 95,5 - 115,5

A A A A A A A

4035 3800 4035 4035 3800 4035 4035

S S S S S S S

S S S S S S S

S S S S S S S

S S S S S S S

150 lt 150 lt 150 lt 150 lt 150 lt 185 lt - 12 V 150 lt

Webasto 3500 Kcal Webasto 3500 Kcal Webasto 3500 Kcal Webasto 3500 Kcal Webasto 3500 Kcal Webasto Dual Top 5500 Kcal Webasto 3500 Kcal

S S S S S S S

10 lt 10 lt 10 lt 10 lt 10 lt Webasto Dual Top 5500 Kcal 10 lt

100 lt 100 lt 100 lt 100 lt 100 lt 100 lt 100 lt

100 lt 100 lt 100 lt 100 lt 100 lt 100 lt 100 lt

S S S S S S S

S S S S S S S

S S S S S S S

2 x 13 kg 2 x 13 kg 2 x 13 kg 2 x 13 kg 2 x 13 kg / 2 x 13 kg

S S S S S S S

S S S S S S S

2 2 2 2 2 2 2

S S S S S S S

S S S S S S S

O O O O O O O

S S S S S S S

S S S S O O O

S S S S S S S

S S S S S S S

S S S S S S S

Heki 2 Heki 2 Heki 2 Heki 2 Heki 2 Heki 2 Heki 2

S S S S S S S

S S S S / / /

/ / / / S S /

S S S S / / /

/ S / S / / /

S S S S S S S

S S S S S S S

S S S S S Microwave 700 W S

S S S S S S S

S S S S S S S

S S S S S S S

/ S / S / / /

S / S / / / S

S S S S / / /

S S S S S S S

/ / S / S S S

S S S S S S S

/ / / / / S /


